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Глава 1: Зеленое сердце чащи
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Сумерки опустился на суровый Север мягкой, глубокой синевой. В Загадочном Лесу стояла оглушительная, священная тишина, нарушаемая лишь тихим потрескиванием костра.

У вечного пламени сидел Клён, не обычной человеческой кожи его тело покрывала живая, мягкая древесная кора, а сильные руки были плотно обмотаны переплетенными корнями. Вся великая, первородная сила лесных жителей веками держалась на мудрости и могуществе их владыки, но сегодня даже Клён чувствовал себя неспокойно.

Его ладонь, оплетенная узловатыми корнями, лежала на груди. Там, под мягкой корой, сокрытый от чужих глаз, пульсировал великий зелёный камень. Этот звездный камень связывал Клёна с самой душой леса. Сейчас из глубины сердца камня исходила частая, тревожная вибрация, которая обжигающим теплом отдавалась в корни пальцев. Земля и воздух вокруг словно замерли, предчувствуя нечто неизбежное.

Клён поднял глаза к ночному небу, усыпанному миллиардами холодных звезд. На самом краю купола, над тёмными верхушками вековых елей, горела особенная звезда. Он знал её историю. Именно оттуда сто лет назад прилетел первый таинственный камень, принесший мир на земли.

Вдруг высь над миром содрогнулась. По чёрному бархату неба побежали предсмертные судороги бледного света, и далёкая звезда на глазах начала расти. Она раздувалась и пульсировала пока на один короткий, ослепительный миг ночь не превратилась в нестерпимо яркий день, полностью выжегший полуночную тьму.

Клён зажмурился от резкой вспышки, закрывая глаза своей плетёной корнями рукой. А когда мир снова погрузился во мрак, морозный воздух пронзил вид расколовшегося неба. Старая звезда не выдержала собственного давления и раскололась на несколько загадочных осколков.

Затаив дыхание, владыка леса наблюдал, как от умирающего светила отделились две колоссальные, живые искры. Они падали на землю с яростной скоростью, закручивая за собой шлейфы первородной магии, точно две сорвавшиеся птицы.

Первая вспышка — осколок, сочащийся густыми, ядовито-фиолетовыми искрами — с глухим, раскатистым рокотом рухнула далеко на востоке. На горизонте поднялось зловещее зарево, а земля под ногами Клёна отозвалась утробным, предупреждающим гулом. Зло падало где-то на востоке Севера.

Вторая искра — чистый, золото-отражающий осколок — устремилась в противоположную сторону, падая где-то у самого побережья фьордов, ближе к рыбацким посёлкам.

Зелёный камень в груди Клёна вспыхнул с новой, неистовой силой - явное знамение надвигающейся гибели. Перемены в воздухе стремительно сменяли друг друга, а сковавший землю ужас требовал немедленных действий. Наложение древней защиты стало неизбежным.

Владыка медленно поднялся на ноги. Вскинув руки, оплетенные ветвями, он начал нашептывать тяжелые, рокочущие лесные чары. Магия зелёного камня волной хлынула в землю, пробуждая вековые силы. Клён воздвиг великий барьер, призванный защитить всё живое внутри его владений.

Корни столетних сосен, стоявшие между Загадочным Лесом и внешним миром, ожили и были намертво околдованы его волей. Отныне рубеж стал непреодолим для скверны. Стоило любому человеку с грязным сердцем, злыми помыслами или лживыми намерениями попытаться проникнуть в чащу, чтобы спрятаться или причинить вред, земля под его ногами разверзалась. Хищные, безжалостные корни тут же обвивали беглеца и заживо поглощали его, утягивая в непроглядную подземную глубь.

Время покоя для Севера закончилось. Загадочный Лес закрыл свои врата и затаился, ожидая начала великой судьбы.

В это же время у [image: The Light of The North.jpg]границ Загадочного Леса оказались двое бродяг, промышлявших грабежом в поселении. Небесный взрыв, на мгновение превративший ночь в ослепительный день, застал их врасплох. Крича от ужаса, воры бросились под защиту деревьев, надеясь спрятаться в чаще. Но едва они перешагнули невидимую границу, как поплатились за свои грязные намерения. Земля под их ногами буквально ожила. Изголодавшиеся корни столетних сосен мгновенно обвили тела беглецов, сковывая их движения. Секунда — и живой лес поглотил плоть грабителей, оставив на земле лишь мешки с награбленным.
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Глава 2: Золотой осколок
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В тот вечер зимняя ночь казалась обманчиво тихой, будто весь суровый Север затаил дыхание перед чем-то великим и страшным.

Мороз сковал прибрежные заливы, превратив морскую пену в хрустальное кружево, а вековые ели Загадочного Леса стояли неподвижно, укрытые тяжелыми шапками пушистого снега. На самом краю этой таинственной чащи стояла бревенчатая хижина рыбака Томгарда.

Из ее окна лился мягкий свет — внутри дома, у жаркого очага, ласково напевала старинную колыбельную над первенцем его добрая, прекрасная жена Мираль.

Томгард стоял на пороге. В его руках был старый глиняный ковш с горячим травяным взваром. Жизнь рыбака была простой, понятной и мирной. Он думал, что знает этот край как свои пять пальцев, но небо над его головой распорядилось иначе.

В самый зенит, посреди глухой зимней ночи, высь над миром внезапно содрогнулась. По черному куполу неба побежали предсмертные судороги бледного света, и в мгновение ока над Севером вспыхнула звезда. Она не просто светила — она росла, раздуваясь и пульсируя. Сияние стало настолько огромным, что на один короткий, ослепительный миг ночь превратилась в нестерпимо яркий день, полностью выжегший полуночную тьму.

Томгард зажмурился от резкой боли в глазах, закрывая лицо рукой, а когда мир снова погрузился во мрак, морозный воздух пронзил оглушительный, чистый хрустальный треск расколовшегося неба, будто оно раскололось надвое, как тонкий лед. Древнее светило взорвалось, рассыпаясь мириадами искр.

В ту же секунду со стороны поселка, где вдоль берега тянулись другие дома, доносились испуганные крики. Соседи в панике выбегали на улицу. Испуганные люди застыли на берегу фьорда, указывая пальцами на восток, где горизонт полыхал зловещим, ядовито-фиолетовым заревом от падения первого осколка. Земля там отозвалась утробным, пугающим гулом.

Томгард тоже выронил ковш. Глиняные осколки брызнули во все стороны, а горячий напиток мгновенно застыл на морозе. Но пока весь поселок в ужасе смотрел на восток, ожидая конца света, внимание рыбака привлекла вторая искра. Чистый, золото-отражающий осколок устремился прямо к его участку — туда, где за хижиной начинались глухие сугробы Загадочного Леса.

Рассекая воздух, искра со свистом вонзилась в глубокий снег всего в сотне шагов от его порога, подняв в воздух фонтан искрящегося белого пара. Тлеющий в глубине души инстинкт защитника заставил Томгарда крепче перехватить тяжелый топор у двери. Он обошел свою хижину и пошел вперед — прочь от панических криков соседей, в глухую ночную темноту, где вековые деревья уже сковывала невидимая защита Клёна. 

Любопытство смешивалось с первобытным страхом.

Осколок лежал в центре идеальной круглой воронки. Снег вокруг него испарился за долю секунды, обнажив промерзшую, дымящуюся землю. Небесный дар казался живым — он пульсировал в такт ударам сердца, и из его треснувшей глубины вырвалось высокое, чистое золото-отражающее пламя. Оно не обжигало холодом и не палило жаром, но заставило Томгарда застыть, не в силах сделать больше ни шагу.

Вдруг пламя заговорило. Его голос не был человеческим — он звучал как шелест летней листвы и звон праздничных колоколов одновременно, проникая рыбаку прямо в душу:

— Не бойся, человек с чистым сердцем, — раздалось из огня. — Судьба Севера раскололась в небесах, и этот осколок пришел к тебе. С этого мгновения ты и твой род отмечены вечностью. Ты будешь беречь самое сильное оружие во вселенной — оно способно одолеть самую черную тьму. Не ты будешь владеть этим светом, добрый человек, — спокойно произнесло пламя. — Тебе придется вырастить то добро, которое спасет мир. Твоя главная обязанность — воспитывать своих детей в абсолютной любви, чтобы их сердца не знали обиды и зла. Когда придет время, ты поймёшь.

Голос утих, но пламя продолжало яростно взвиваться вверх, на мгновение явив в своих золотых сияниях очертания прекрасного, сияющего Белого Замка.

Томгард сглотнул ком в горле. В его голове бешено крутилась одна мысль: «Зачем это мне? Простому рыбаку... Я лишь хочу защитить свою семью, а не спасать мир!»

Охваченный первобытным страхом, он решил уйти. Томгард резко развернулся спиной к камню, намереваясь броситься назад, к теплу родной хижины. Но стоило ему сделать шаг, как реальность вокруг исказилась.

Куда бы он ни направлял взгляд — на Загадочный Лес, на тропинку или на собственную хижину — перед его глазами снова и снова вставало это ослепительное золото-отражающее пламя. Пространство словно замкнулось в петлю. Как бы Томгард ни пытался отвернуться, он неизменно оказывался лицом к пульсирующему камню. Магия света держала его намертво, не давая сделать и шагу прочь.

Ветер трепал его бороду. Ждать неведомого часа, растить детей под сенью этого великого пророчества? Сердце сжималось от волнения, но Томгард заставил себя оглянуться дальше — туда, где на востоке небо всё еще полыхало ядовито-фиолетовыми, зловещими тонами от падения первого осколка.

Он понял: бежать бессмысленно. Если он откажется и не примет этот дар, у его будущих детей просто не будет шанса на жизнь.

— Я согласен, — глухо, но твердо произнес Томгард. — Мой дом будет полон любви. И я буду ждать знака.

Пламя мгновенно втянулось в себя. В ту же секунду яркое сияние утихло.

На дне воронки больше не было дикого огня — там лежал изящный, невероятно красивый золотой камень, формой напоминающее разделенное сердце. От него исходило ласковое, согревающее тепло.

Томгард осторожно поднял камень. Он словно принял его, перестав пульсировать. Рыбак бережно спрятал его на груди, под своей овчиной, чувствуя, как тепло проникает в самое сердце.

Он повернулся и пошел обратно к дому. Со стороны побережья все еще доносился гул испуганных голосов, но здесь, у кромки Загадочного Леса, воцарилась глубокая, священная тишина. Томгарду оставалось только ждать, когда таинственный знак нарушит покой его новой жизни.
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Глава 3: Тень над Севером
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Годы текли неторопливо, подобно холодным северным рекам. Великое знамение зимней ночи постепенно превратилось в далекое воспоминание, похожее на красивую сказку.

Томгард исправно держал свое слово, данное говорящему пламени. Его бревенчатая хижина на краю фьорда всегда была наполнена теплом, запахом свежего хлеба и искренним смехом. Один за другим у рыбака родились три сына — крепкие, ясноглазые мальчишки, которые росли в абсолютной любви и согласии, не зная, что такое черная зависть или жестокость.

Золотой камень бережно покоился на груди Томгарда, скрытый под одеждой. Он висел тихо, словно обычный кусок благородного металла, и рыбак порой ловил себя на мысли, что таинственный Голос, возможно, никогда больше не зазвучит в его жизни.

Но мир за пределами их тихого поселка неумолимо менялся. В те дни до побережья дошли тяжелые, печальные вести из Белого Замка — о Первом Короле Севера, Карле. Его молодая, горячо любимая жена скончалась в страшных муках сразу после тяжелых родов. Она успела лишь на мгновение прижать к себе новорожденную малышку и прошептать:

— Моя Элисон...

Девочку с того момента назвали Элисон.

Горький плач Короля, потерявшего свою любовь, казалось, разносился ветром по всем окрестным лесам, и весь Север скорбел вместе со своим правителем. Карл погрузился в траур. Однако скорбь Короля оказалась недолгой, и именно это поразило свободолюбивых северян.

Прошел год, как по всем деревням и рыбацким поселкам проскакали королевские глашатаи. Их медные горны резали воздух, созывая людей на площади. Громкие голоса объявили о событии: Король Севера Карл — женится. Его избранницей стала загадочная красавица, прибывшая из далекого востока.

В честь восхождения на престол новой королевы по всему краю объявили великие торжества, а Король издал особый указ: в знак великой милости он забирал к себе во дворец на верное служение старших сыновей из каждой семьи Севера.

Король созывал к подножию своего замка всех — от знатных воинов до простых охотников и рыбаков. Обещали реки эля, горы угощений и невиданные заморские зрелища. Поселок Томгарда оживился, люди радовались скорому празднику, предвкушая отдых от тяжелого труда.

В ночь перед отъездом на торжества Томгард долго не мог уснуть. Он тихо сидел в комнате, переводя взгляд со своего девятилетнего первенца Йорка, который сладко спал в своей кровати, на темное окно.

Его мучило понятное отцовское чувство: завтра он расстается со своим мальчиком навсегда. Как велел новый закон Севера, пришло время передать первенца Королю на верное служение — необходимый, почетный шаг для каждого мужчины этого края.

Смотря в темную даль за стеклом, Томгард сжал камень своей ладонью. Внутри оправы камень оставался холодным, но Томгард кожей почувствовал, как из его глубины исходит едва уловимая, предупреждающая вибрация.

Вглядываясь в ночную темноту в сторону востока, где над горизонтом сгущались неестественно плотные тучи, рыбак понял: время тишины закончилось. Приглашение в замок было не просто праздником.

Это было началом той самой судьбы, от которой невозможно укрыться.
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Глава 4: Взгляд Королевы
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Праздник у подножия Белого замка Короля Севера превзошел все ожидания. 

Разноцветные флаги полоскались на ветру, огромные вертела с мясом шипели над кострами, а бочки с лучшим южным элем стояли прямо на площадях Белого города. 

Простые охотники, ремесленники и рыбаки съехались со всех уголков края. Среди этой шумной, ликующей толпы шел и Томгард, крепко держа своего девятилетнего Йорка.

На душе у рыбака было неспокойно. 

Золотой камень, спрятанный на груди под плотной рубахой, с каждым шагом к замку становился всё тяжелее, словно наливался свинцом, и отдавал в грудь странным, тревожным холодом. То ли мысль становилось для него невыносимой, потому что в этот день он своего первенца отдает королевству на неопределенный срок и увидит ли он его вообще когда-либо в своей жизни.

Прийдя в замок к кованным воротам Томгард сжал плечо девятилетнего Йорка. На деревянном столе лежал длинный свиток кожи, куда чернилами вписывали имена детей Севера.


-  Имя? - сухо спросил советник королевства, не поднимая глаз.

-  Йорк, сын рыбака Томгарда - глухо ответил он.


Советник черкнул пером по пергаменту и протянул руку. В этот миг золотой камень на груди Томгарда судорожно дрогнул, словно умоляя отца остановиться. Томгард знал: нарушая указ Короля обратиться смертью для всей его семьи. Маленькая ладошка Йорка выскользнула из его рук, и советник королевства жестом приказал стражникам увести мальчика за кованные ворота, вглубь Белого Замка. Томгард остался стоять, провожая взглядом своего первенца, чувствуя себя абсолютно опустошенным. Его сердце разрывалось от боли, а камень под рубахой продолжал глухо и тревожно пульсировать, словно оплакивая эту потерю.

Внезапно над площадью разнесся оглушительный рев медных труб. Толпа мгновенно затихла и расступилась, образуя живой коридор. Из массивных кованых ворот Белого замка, в окружении блистательной гвардии, вышел Первый Король Севера. 

Он выглядел величественно, но все взоры присутствующих в ту же секунду были прикованы не к нему.

Рядом с ним шла новая, прекрасная правительница, Лакрисия.

Народ замер, не в силах отвести взгляд от этой красоты.

Она была невероятно, ослепительно красива — той редкой, безупречной красотой, от которой у мужчин и не только, перехватывало дыхание. Высокая, стройная, в изящном платье цвета полуночного неба, расшитом серебряными нитями, она казалась существом из другого, высшего мира. Её темные волосы ниспадали на плечи шелковыми волнами, а идеальные черты лица притягивали к себе, словно магнит.

Когда Лакрисия медленно повернула голову и её взгляд скользнул по ликующей толпе, Томгард пробил ледяной пот.

В её глазах, красивых и глубоких, не было ни радости, ни капли тепла. За этой маской идеального великолепия скрывалась бездонная, сосущая человеческая обида и затаенная боль, которую она пыталась спрятать от всего мира. 

Лакрисия на мгновение остановилась взглядом на советнике, державшем свиток с именами собранных мальчиков, и на ее идеальных губах заиграла едва заметная, торжествующая улыбка. Она буквально упивалась покорностью этих людей.

В ту же секунду, когда новая королева прошла мимо Томгард, золотой осколок на его груди судорожно, ощутимо дернулся. 

Рыбак едва не вскрикнул от внезапного укола. 

Камень Света узнал свою вторую половину. 

Камень предупреждал Томгарда: именно эта женщина, ослепившая короля своей красотой, станет причиной великого бедствия, и именно ради битвы с ее грядущей тьмой его роду придется принести еще одну, самую главную жертву.

Люди вокруг восторженно кричали, славя прекрасную Лакрисию, и никто из них еще не знал, что пройдет совсем немного времени, и эта прекрасная королева погрузит весь Север во тьму.

Томгард сделал шаг назад, уходя вглубь толпы. 

Он смотрел на прекрасную Лакрисию и понимал: пророчество пламени начинает сбываться с пугающей точностью
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Глава 5: Смерть в колыбели
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Лето на Севере было коротким, но удивительно ярким.

Прошло три года после торжества. 

Загадочный Лес шумел сочной листвой, а ночи были теплыми, наполненными ароматом дикой брусники и цветущего вереска. 

В стенах Белого Замка царила удушающая, леденящая атмосфера. 

Король ослеп от любви, выполняя любую прихоть своей новой жены, но маленькое создание от его первой жены не давало полного подчинения. 

Элисон, маленькая принцесса, оставалась единственным живым напоминанием о его прошлой, чистой жизни.

Лакрисия видела это, и внутри нее разгоралась яростная, леденящая душу злоба. Она придумала коварный план по избавлению от этой маленькой мелочи. Королева легко могла бы сама отравить девчонку или приказать удушить ее в кроватке, но это казалось для нее слишком просто. В этом не было вкуса победы. 

Лакрисия хотела большего - она страстно желала, чтобы именно он, родной отец Элисон, убил ее своими руками. Ей нужно было растоптать его волю, выжечь остатки отцовской любви и насладиться его невыносимым, вековым горем, завязав его зависимость от себя мертвым узлом.

Теплым летним вечером Король Карл и королева Лакрисия вышли на воздух своей красивой и большой террасы.
Усевшись мягко, Лакрисия положила свою нежную руку в ладони Короля.
И пристально смотря на него своим женским, нежным взглядом, начала шептать ему на ушко заклинание. От теплого и мягкого шепота у Короля вскружилось сознание и пробежали мурашки по коже, в этот самый момент он готов был на все ради нее. 

Зелье сработало, - он слеп и готов, - подумала она!
И тут она начала говорить ему о своем коварном плане:


-  Ты должен убить её, чтобы между нами не было границ нашей любви! Только мы! Только Ты и я - одно целое!

-  Кого? - спросил Король, готовый снести всё ради любви.

-  Её - ответила королева, - Элисон.


Словно безвольный призрак, Король Карл спускался по холодным ступеням королевской террасы. 

В его одурманенном рассудке всосался нежный шепот его королевы: 

«Ты должен убить её, чтобы между нами не было границ нашей любви! Только мы!» 

Этот шёпот, как ядовитый туман, застилал его разум, парализуя волю и выжигая остатки здравого смысла. 

Шаг за шагом, Король послушно приближался к покоям принцессы Белого Замка. Где спит сладким сном отцовская любовь.

Король толкнул тяжелую дубовую дверь детских покоев. Она скрипнула, нарушая звенящую ночную тишину. В комнате было темно, лишь тёплый летний ветер лениво шевелил лёгкие занавески на окнах. 

Карл, едва дыша, подошел к маленькой резной кровати, где спала его трёхлетняя дочь. Его сердце не колотилось бешено, он на столько был одержим тьмой, что абсолютно потерял человеческое тепло. Он протянул свои крепкие ладони сделал то, что было сказано его королевой. Он на столько был околдован, что абсолютно не понимал где  реальность, а где иллюзия. Увидев  спящую принцессу и он протянул свою руку и начал душить ее маленькую шейку! Она как спала так и осталась спать! 

Его реальность смешалась с иллюзией. 

Король Карл медленно разжал свою крепкую ладонь, и его руки судорожно задрожали. 

Он отступил от кроватки на шаг, тяжело дыша, и закрыл лицо руками. 

Из его глаз покатились горячие, горькие слезы — магия на мгновение ослабила, и до Короля докатился весь адский ужас того, что, как он думал, он только что совершил. 

Он убил собственное дитя. Собственную маленькую Элисон, которая должна была спать здесь сладким сном.

Но когда Карл снова заставил себя открыть глаза и посмотреть на кроватку, чтобы в последний раз взглянуть на дочь, реальность сокрушительным щелчком вернулась на свое место.

Иллюзия рассеялась, словно дым. 

Кроватка была пуста. Шелковое одеяльце лежало нетронутым, а подушка сохранила лишь легкую вмятину. Никакого тела там не было. Элисон исчезла.

Карл замер, не понимая, сходит ли он с ума. Он бросился к окну, затем к шкафам, судорожно перерывая вещи, но комната была мертва и пуста. И тут его взгляд упал на скрытую за тяжелым гобеленом приоткрытую потайную дверь для прислуги, откуда тянуло свежим ночным сквозняком. До Короля дошло: её спасли. Кто-то успел вынести девочку до его прихода.

В ту же секунду тяжелая дубовая дверь покоев с грохотом распахнулась. На пороге стояла Лакрисия, видя ее он снова ослеп от ее красоты и чар.

В полумраке её лицо казалось прекрасней от лучей полной луны.

Она шла следом, желая лично вкусить плоды своего коварного плана и насладиться его горем, но её взгляд тут же наткнулся на пустую кроватку и растерянного Короля. Фиолетовый огонь ярости мгновенно вспыхнул в её глазах.

— Где она?! — её голос больше не был нежным, он прозвучал как удар хлыста. — Где эта маленькая мелочь, Карл?! 

— Её нет... Я клянусь тебе, я видел её, но её нет! — Король упал перед ней на колени. Его разум был полностью истощен этим жутким обманом.

Лакрисия издала дикий, яростный крик, полный вековой, сосущей обиды. Магия внутри неё взвилась черным вихрем, заставив стены Белого Замка содрогнуться и стать Черными. План её идеального ментального садизма провалился. Кто-то в этом замке оказался сильнее её чар.

— Королевскую гвардию! — исступленно закричала королева, оборачиваясь к застывшим в коридоре стражникам. 

— Найдите принцессу! - добавил Король.

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Глава 6: Подслушанный шепот
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Пару часов ранее, Йорк — старший сын рыбака Томгарда, убирал на террасе сухие листья виноградника. 

«Мальчик был тихим, расторопным и помогал дворцовой прислуге на кухне и по замку. На маленького слугу в простой холщовой рубахе никто из знати не обращал внимания, его считали просто частью интерьера, а в свободное время он любил проводить время с маленькой принцессой.

Они играли в догонялки, в слова, или просто бегали.»

Услышав из-за густых кустов винограда имя маленькой принцессы, Йорк замер. Пальцы мальчика мертвой хваткой сжались в сухие листья, которые он только что собирал. Земля словно ушла у него из-под ног. Теплая летняя ночь в одно мгновение показалась ему ледяной. Королева только что приказала Королю убить его собственную дочь. Ту самую маленькую Элисон, с которой Йорк еще сегодня утром бегал наперегонки по пахнущему саду Белого Замка.

Мальчик понимал: времени - нет. Если Король Карл спуститься с террасы, одурманенный этим страшным шепотом, Элисон уже никто не спасет.

Стараясь не издать ни единого звука, двенадцатилетний Йорк осторожно отступил назад, скользнул в темный проем балконной двери и со всех ног бросился по длинному коридору замка к покоям принцессы. Сердце бешено колотилось в его груди, но разум оставался удивительно четким. Ему нужно было добраться до покоев раньше, чем туда придет заколдованный чарами Король. 

«Лакрисия и её свита знали главное: Дети не поддавались чарам. У детей не было взрослой зависти, похоти или страха за власть, их разум оставался чистым и светлым даже в процессе первого переходного возраста»

Йорк ворвался в комнату, подбежал к трехлетней принцессе и аккуратно растолкал девочку.

— Принцесса, проснись, нам нужно бежать, — горячо зашептал он, накидывая на её плечи легкий плащ.

Сонная Элисон робко обняла Йорка за шею. Мальчик, собрав все свои детские силы, крепко прижал её к себе, выскочил через потайной ход для прислуги и со всех ног бросился прочь от проклятого замка — прямо в темнеющую, пахнущую травами чащу Загадочного леса.

Загадочный лес обладал своей магией!

Йорк помнил рассказы своих родителей, как сказки на ночь.
В нем жил свой народ со своим сильным, магическим владыкой по прозвищу - Клён.
Клён защищал свои земли и свой народ. Там всегда было счастье, добро, понимание и царила любовь ко всему. Его магия настолько оберегала его земли, народ и животных, что человек который был испорчен ненавистью, коварством, злостью и пытался переступить границу Загадочного Леса тут же был поглощен и обезврежен корнями столетних сосен.

Это были и люди, и растения, и животные в одном теле. Их тела состояли из человеческой плоти, кожа из эластичной древесной коры, листьев, цветов, корней разных сортов деревьев! 

Их нельзя было отличить от растений, но они были живыми. И они жили с лесными животными плечо в плечо.

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Глава 7: Сказочный лес и хранитель
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Ночной Загадочный Лес встретил беглецов оглушительным стрекотом цикад и тяжелым запахом влажного мха. 

Двенадцатилетний Йорк спеша подходил к столетним, высоченным соснам, едва переводя дыхание, его маленькое сердце бешено колотилось в груди. 

Трехлетняя Элисон, убаюканная, снова уснула у него на плече. Ноги мальчика сбивались о корни, но он упрямо шел вперед, углубляясь в лес. Лес пропустил его, значит не чувствовал угрозы.

Внезапно в глуши Загадочного леса, вековые деревья раздвинулись. 

Из утреннего тумана, беззвучно вышли высокие, величественные олени с сказочными существами леса.

Это были стражи Загадочного леса — древний народ был из живой древесной коры, как из отцовской сказки, — они окружили детей. Их глаза светились мягким изумрудным светом.

Смотря на детей, они почувствовали в порыве утреннего рассвета, о крике помощи.

Без вопросов, они усадили детей на оленей и спокойным шагом шли в глушь!

Переступая границы глуши, Йорк и Элисон увидели сказочную долину из домиков на деревьях и различных животных. Все деревья на высоте были связаны мостиками и все эти мостики чудом спускались на одну большую поляну, где горел огонь. А напротив огня стояло не высокое, но очень толстое дерево.
Все казалось, как во сне.

Подходя к не высокому, но очень толстому дереву, где остановились стражи с оленями, они увидели выходившего владыку - Клёна. Он был не большим, но очень могущественным. Потому что олени и стражи тут же приклонились перед ним.

Хранитель лесной сказки был окутан корнями разных пород! От него пахло мхом и очарованием, а также мудростью и величием добра. Он махнул своей рукой, приглашая их в своё дерево, откуда доносился аромат спекшегося пирога.

Внимательно глядя в мудрые глаза хранителя, мальчик слез с оленя и помог слезть с оленя принцессе. Без чувства опасности, они с полным доверием зашли в дупло.

Там было тепло и уютно. Когда они уселись, Йорк честно и по-детски горячо рассказал всё, что услышал на террасе: о безумии короля, о жестоком приказе Лакрисии и о том, что принцессу ждет смерть, если её не спрятать.

Клён выслушал рассказ Йорка в глубоком, благоговейном молчании. 

Чистота и храбрость двенадцатилетнего мальчика поразили его и древних существ. 

Когда Йорк закончил, Клён медленно поднял свою руку, обмотанную корнями разных пород и сказал: - я знал, что прийдет этот день и сегодняшнее утро закрывает ворота в Загадочный Лес. - Древний шар на вершине его дерева ослепительно вспыхнул зеленым огнем и раскололся. По лесу пронесся мощный гул: кроны деревьев сомкнулись, а воздух натянулся невидимым щитом. Границы леса были затянуты густым туманом. Местные знали этот знак и в лес все боялись идти.

Клён околдовал лес, навсегда закрыв его границы от любой внешней тьмы, чужой зависти и грызущей человеческой злости, а также при полном закрытии никакая тьма не могла увидеть место, где укрывается принцесса.

— Ты совершил великий поступок, дитя света, — глухо произнес Вожак, глядя на Йорка. — Вы защищены и вы можете остаться жить в этих покоях со мной. Пока для вас подготовят ложа, поешьте пирога с взваром и ложитесь отдыхать. Ваши силы вам еще понадобятся.

Клён повернулся к своим помощникам и кивнул головой, те поклонились и пошли подготавливать покои для новых жильцов.
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Глава 8: Две колыбели Севера
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Поиски маленькой принцессы Элисон, объявленые в ту безумную летнюю ночь, закончились ни с чем. 

Королевские ратники неделями прочесывали каменистые морские заливы и подножия скал, но натыкались лишь на глухую, непроходимую стену тумана у границ Загадочного леса. 

Магия владыки Клёна надежно укрыла беглецов под своим изумрудным куполом.

Шло время, и постепенно паника в Чёрном Замке утихла, сменившись зловещим, мертвым равнодушием. 

Спустя всего месяц про исчезнувшую трехлетнюю девочку забыли все дворцовые слуги, а вскоре — и сам Король Карл. 

Ментальный яд королевы Лакрисии окончательно переписал его разум: туманные чары полностью выжгли из его памяти само существование дочери от первой жены. 

О двенадцатилетнем Йорке, старшего сына Томгарда, и вовсе никто не думал искать. 

Для обитателей замка это было привычным делом — простые дети и прислуги бесследно исчезали в лабиринтах замка слишком часто, чтобы тратить на них королевские силы. 

Прошло еще несколько месяцев, и стены замка содрогнулись от новой, великой вести. 

Король Карл, бледный, безвольный, но безумно счастливый в своем ментальном рабстве, узнал, что Лакрисия беременна. 

Эта новость наполнила Чёрный Замок ликующим, но тяжелым, ядовитым торжеством. 

В утробе темной королевы зарождалась новая жизнь.

Но в то же самое время, на другом конце Севера, в своей скромной бревенчатой хижине сидел у очага рыбак Томгард. 

Вечер был тихим, пахнущим сушеной травой и морской свежестью.

Мираль, верная и любящая жена Томгарда, подошла к мужу со спины. Её ладони, хранившие тепло домашнего очага, мягко легли на его плечи. 

Наклонившись к самому его уху, она робко с счастливой улыбкой прошептала, что носит под сердцем их четвёртого ребёнка.

В то же самое мгновение золотой камень на его груди вспыхнул пульсирующим, первородным жаром. Волна чистой, абсолютной любви хлынула прямо в сердца Томгарда и Мираль, согрев всю комнату. Охваченный счастьем, Томгард крепко прижал Мираль к своей груди.

И в этом полыхающем тепле в его душе вновь эхом отозвались слова говорящего пламени: «Тебе придется вырастить то добро, которое спасет мир... Когда придет время, ты поймешь». Глядя в тихую комнату, Томгард наконец всё понял.

Две противоположные колыбели были готовы явить миру своих детей, и судьба Севера замерла в ожидании великого часа.
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Глава 9: Великий час
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Зима на Северном острове всегда знала своё дело. Она была строгой, порой безжалостной, но честной. 

Мороз здесь не просто холодил — он ковал землю, заставляя прибрежные камни покрываться толстой ледяной коркой, а оконные стекла расцветать причудливыми ледяными иглами. Но северяне не роптали. Они знали цену этому холоду. 

За каждым тяжелым снегопадом следовало спасительное тепло родного очага. Дома наполнялись густым, сладковатым ароматом подсушенной мандариновой кожуры, в каминах мирно и мерно трещали смолистые поленья, а из тяжелых печей доставали пышные, праздничные согревающие пироги. 

Йолем был сердцем этого острова, его тихим, нерушимым праздником.

Так было до того рокового дня, пока к Королю этих земель не сошла с гор северо-восточная красавица.

Её красота была подобна застывшему леднику — безупречная, ослепительная и мертвая. 

Став королевой, она принесла с собой холод, от которого не спасали камины. 

Воздух в самом замке потяжелел, налился свинцом. А за два месяца до того, как чрево королевы должно было разрешиться от бремени, ей приснился сон.

Во сне она видела саму себя, рождающую дочь. 

Но одновременно с этим её взор унесло далеко к морю, где в темноте вспыхнул яркий чужой свет и раздался плач младенца — не её дитя. Это был мальчик.

Дети рожденные в одну секунду праздничной ночи Йоль, связанные одной невидимой нитью. Их судьбы сплетены.

Сон показал страшное: этот мальчик — убьет её. 

Но убить его нельзя, ведь уничтожив близнеца, она погубит и собственную дочь. 

Единственный способ спастись и не уничтожить своё дитя — забрать этого мальчика себе, запереть его в стенах Черного замка и держать под полным контролем.

И когда она проснулась, по всему Северному острову разнеслись королевские глашатаи. Они зачитывали указ, скрепленный темным, пахнущим воском: 

«Каждый рожденный младенец, чей первый крик раздастся в ночь Йоля, должен быть немедленно изъят у родителей и доставлен в Черный замок. Любое сокрытие — карается смертью всего рода».

На остров навалился липкий, глухой страх. 

Люди перестали смотреть друг другу в глаза на улицах. 

Радость ожидания превратилась в проклятие для каждой семьи, где ждали ребенка. 

Праздничные огни тушили задолго до заката, тяжелые дубовые ставни наглухо запирали на засовы. 

Смех сделался преступлением, которое могло привлечь внимание королевских ищеек. 

Остров затаился, молясь, чтобы безжалостные часы вечности замедлили свой ход.

Прошло два, полные безмолвного ужаса месяца. Наступил тот самый праздничный день. Черный город под стенами замка замер, словно каменное изваяние. На улицах не было ни души, ни праздника — только завывание ветра между острыми шпилями башен. В каждом доме мужчины и женщины сжимали кулаки до белизны в костяшках, вслушиваясь в темноту. Каждая секунда казалась часом. Все знали: этой ночью решится чья-то судьба. Жители молились, чтобы их роды затянулись, чтобы это страшное совпадение обошло их стороной. Но у судьбы были свои весы.

В высоких покоях Черного замка, среди тяжелого бархата и холодного мрамора, кричала королева. 

Её роды были быстрыми, яростными, лишенными обычной человеческой слабости. 

Ровно в полночь, под торжествующий вой метели за окном, в эту тихую ночь Йоля родилась наследница престола. 

Девочка была прекрасна, бело-снежна, как свежий наст, и светлые, как море, глазами. Её назвали Витолиной.

Но едва новорожденная издала свой первый, чистый крик, в тронном зале разыгралась трагедия. 

Маска покорности и любви сорвалась с лица королевы. Ослабевшая от родов, но питаемая тьмой, она повернулась к королю Карлу. Её глаза вспыхнули колдовским фиолетовым пламенем. И в ту же секунду в покои зашла её личная, новая стража. Они выглядели как обычные рослые люди в тяжелых доспехах, но в них не было ничего человеческого. Их тени были абсолютно, угольно-черными — они не следовали за телами, а жили своей жизнью, расползаясь по полу, словно живая, голодная тьма. В их глазах сверкал ядовито-фиолетовый оттенок. При их приближении все, что было связано с живой природой, мгновенно заражалось чёрным, ядовитым грибком и за секунды засыхало, превращаясь в труху. Но самым страшным был их запах — от этих тел воняло удушающей, застоявшейся болотной гнилью и разлагающейся плотью. Одно их присутствие выжигало жизнь вокруг.

Король, чей разум долгие месяцы был опутан её сладкими чарами, вдруг очнулся — но было слишком поздно. 

Воля его была сломлена, тело не слушалось. 

Королева, не колеблясь ни секунды, произнесла слова проклятия. 

Карл, опустошенный, лишенный сил и королевского сана, был безжалостно изгнан стражей в далекий восточный проклятый каньон на вечные, нескончаемые муки. 

Королеве больше не нужен был муж. Север был в её руках.

––––––––
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В ТО ЖЕ САМОЕ МГНОВЕНИЕ, на самом дальнем, отрезанном от мира конце Севера, в бревенчатой хижине Томгард и Мираль, время почти остановилось. 

Воздух здесь был пропитан горьким запахом целебных трав, воском таяющих свечей и тяжелым дыханием роженицы. 

Мираль лежала на постели, её лицо было бледным, покрытым каплями пота, а пальцы судорожно впивались в грубые простыни. Это были тяжелые роды. На свет просился их четвёртый сын.

Томгард стоял рядом на коленях, сжимая её ледяную ладонь и шепча все известные ему молитвы старым богам. 

Каждое мгновение, каждый вздох Мираль отзывался в его сердце глухими ударами. Они знали об указе.

Они знали, какая ночь стоит за окном. И страх перед Черным замком душил их сильнее, чем подступающий к дому холод.

Наконец, в тишине хижины раздался слабый, хриплый плач. 

Мальчик родился, Йолан.

Мираль, превозмогая страшную усталость, потянулась к сыну. Томгард бережно принял младенца и произнес:

- Наш Йолан. -  И передал его матери. В эту секунду мир вокруг них замер окончательно.

Томгард вдруг почувствовал странный, жгучий холод посреди собственной груди. Его дыхание перехватило. Под кожей, прямо над сердцем, запульсировал камень. 

С тихим, хрустальным звоном камень прошел сквозь плоть, не оставив раны, взмыл в воздух и завис между отцом, матерью и ребенком. 

Внутри матовой породы проснулась, закружилась и засияла невиданная, первородная искра.

Мираль успела лишь на одно короткое, мимолетное мгновение прижать младенца Йолана к своей груди. 

Она почувствовала его дыхание, его слабое сердцебиение... И тут комнату затопило не обычным светом. 

Мягкое, густое золотое сияние разлилось по хижине, освещая углы и пряча бедность их жилища. 

Свет был настолько плотным и ослепительным, что Томгард зажмурился, спасая глаза, а Мираль тихо вскрикнула, пораженная этим волшебством.

Золотое сияние держалось всего несколько ударов сердца. А затем оно резко, с едва слышным вздохом, втянулось в одну точку и исчезло.

В хижине снова воцарился полумрак, нарушаемый лишь треском оплывающей свечи. Томгард распахнул глаза и бросился к Мираль.

Она смотрела на свои руки. Они были пусты. Магия унесла младенца вместе с загадочным камнем, оставив безутешным родителям лишь остывающее тепло на простынях и эхо золотого света, навсегда выжженное в их памяти.
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